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ประมาณ 20 ปีที่แล้ว ดิฉันได้สอนนักศึกษาชั้นปีที่ 2 ชื่อ นายอนุชิต 

ตู้มณีจินดา ในวิชาสัทศาสตร์ ซึ่งเป็นวิชาบังคับของนักศึกษาเอกภาควิชา

ภาษาศาสตร์ อนุชิตตั้งใจเรียนมาก ๆ เป็นคนสุภาพเรียบร้อย จึงจ�ำได้ไม่ลืม 

หลายปีผ่านไป อนุชิตกลับมาสอบเข้าเป็นอาจารย์ประจ�ำภาควิชา สถานะจึง

เปล่ียนมาเป็นผูร่้วมงานตัง้แต่บดันัน้ ดฉัินได้บอกแจ๊คว่า ตอนนีท้�ำงานด้วยกัน

แล้ว เรียกพี่แล้วกัน แต่แจ๊คก็ยังเป็นแจ๊คคนเดิม อ่อนน้อมถ่อมตน แจ๊คจึง

เรียกดิฉันว่า “อาจารย์ก้อย” ไม่เคยเปลี่ยน (เปลี่ยนเป็น “พี่ก้อย” ก็ได้นะ

แจ๊คนะ อย่าเรียกยายเป็นใช้ได้)

แจ๊คเป็นคนที่มีน�้ำใจกับทุกคน ช่วยงานไม่เคยเกี่ยงทั้งหน้างาน  

หลงังาน ทัง้อาจารย์ผูใ้หญ่ อาจารย์เพือ่น อาจารย์รุน่น้อง แจ๊คให้ความส�ำคญั

กับนักศึกษามาก ๆ ใส่ใจตอบค�ำถาม เตรียมการสอนแบบเกินร้อย ที่ทราบ

เพราะเราท�ำงานร่วมกันมาหลายปี มีหลายครั้งที่เราคุยกันเรื่องวิชาการแล้ว

แจ๊คเห็นด้วยบ้าง ไม่เห็นด้วยก็มี เราถกเถียงกันแบบสุภาพชน ในท่ีท�ำงาน  

เรามีสถานะเป็นอาจารย์เท่าเทียมกัน แต่แจ๊คก็อ่อนน้อมถ่อมตนเสมอมา  

เมื่อแจ๊คมาบอกว่าก�ำลังเขียนหนังสือเล่มนี้ และบอกว่า “อาจารย์ก้อยช่วย

เขียนค�ำนิยมให้ด้วยนะครับ” ดิฉันจึงเต็มใจและถือเป็นเกียรติอย่างยิ่ง ดีใจที่

เห็นแจ๊คเจริญก้าวหน้าในทางวิชาการขึ้นตามล�ำดับ

ค�ำนิยม

���������������������������.indd   9 16/8/2566 BE   15:20



(10)

ดิฉันอ่านหนังสือเล่มนี้ด้วยความเพลิดเพลิน ส่วนใหญ่เห็นด้วยกับ 

มุมมองของแจ๊ค แต่อาจจะมีบางประเด็นท่ีอ่านแล้วต้องต่อสายหาเจ้าตัว  

แจ้งว่าเรื่องนี้พี่มีข้อสงสัยนะ แท้ที่จริงแล้วบรรยากาศ “เห็นแย้ง” เช่นน้ีน่า

จะเป็นจุดประสงค์หลักของหนังสือเล่มนี้ ซึ่งเจ้าตัวเขียนขึ้นเพื่อให้ผู้อ่านเห็น

มุมมองในเชิงวิชาการหลาย ๆ ด้าน เปิดโอกาสให้ผู้อ่านใคร่ครวญพิจารณา

ประเด็นที่หลากหลาย ซึ่งหากผู้อ่านอ่านแล้วฉุกคิด วิเคราะห์ตาม อาจจะมี

ค�ำว่า “เอ๊ะ” ในใจแล้วเริ่มตั้งค�ำถาม หรือจะเป็นเหตุให้นึกไปถึงประเด็นทาง

สงัคมเรือ่งอืน่ ๆ กถ็อืว่าแจ๊คได้บรรลวุตัถปุระสงค์นัน้แล้ว หนงัสอืเล่มนีจ้งึต่าง

จากต�ำราภาษาศาสตร์ทัว่ไปทีมุ่ง่เน้นให้ความรูแ้บบทางเดยีวโดยผูแ้ต่งต�ำราให้

ข้อมูลให้ผู้อ่านรับทราบ ในลักษณะ “ใคร—เสนอทฤษฎีอะไร—หลักการคือ

อะไร—มีประโยชน์อย่างไร” โดยมิได้ชี้ชวนให้ขบคิดในค�ำตอบที่อาจมิได้มีแค่

หนึ่งเดียว 

หากถามว่า ดิฉันชอบตรงไหนที่สุดในหนังสือเล่มนี้ ขอตอบตามตรง

ว่าชอบเนื้อหาทั้งหมดที่แจ๊คหยิบยกมาวิเคราะห์ แต่มีข้อความหนึ่งที่ชอบเป็น

พิเศษ อยู่ในหน้า 49-50 แจ๊คเขียนว่า : 

“… การน�ำทฤษฎีต่าง ๆ มาใช้ก็ควรพิจารณาข้อดี ข้อจ�ำกัดของ

ทฤษฎีนั้น อย่าใช้เพียงเพราะอาจารย์ของเราใช้ คนอื่นใช้ กรรมการสอบใช้ 

โดยไม่เคยทีจ่ะตัง้ค�ำถามถงึความสมเหตสุมผล ความเหมาะสม และประโยชน์

ของทฤษฎีนั้น ๆ …” 

ข้อความน้ีสอดคล้องกับนัยที่มีอยู ่ในหนังสือเล่มนี้ ซ่ึงส่งเสริม 

การอภปิราย กล้าเสนอความคดิเหน็ของตนเองดว้ยเหตุและผล รวมทั้งเปิดใจ

รับฟังผู้อื่นบนพื้นฐานของตรรกะ ดิฉันคิดว่านี่คือทักษะที่จ�ำเป็นในยุคปัจจุบัน

ซึ่งครูผู้สอนควรส่งเสริมผู้เรียนเป็นอย่างยิ่ง
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ดิฉนัอ่านหนงัสอืเล่มนีจ้บรวดเดียวตัง้แต่สารบญัจนถงึบรรทดัสดุท้าย

แล้วต้องร้องในใจ “อ้าว จบแล้วเหรอ เอาอีก เอาอีก” เนื้อหาในเล่มได้เปิด

ประเดน็ทางภาษา (ศาสตร์) ในหลายแง่มมุทีทุ่กคนล้วนมส่ีวนเกีย่วข้องไม่ทาง

ใดก็ทางหนึ่ง ดิฉันจึงเชื่อว่า เมื่อได้เริ่มต้นอ่านตั้งแต่บทแรกแล้ว ผู้อ่านไม่น่า

จะวางหนังสือได้ลงเช่นกัน ขอให้ทุกคนสนุกกับการชี้ชวนให้พิจารณาประเด็น

ต่าง ๆ ผ่านตัวหนังสือของอาจารย์แจ๊ค ถ้าผู้อ่านมีบางมุมที่สงสัย หรืออยาก

อภิปรายต่อ เชื่อว่าอาจารย์แจ๊คคงจะยิ้มไม่หุบแน่ ๆ ค่ะ

วริษา โอสถานนท์
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อาจารย์อนุชิตกับผมรู้จักกันมาสิบปีเศษในสามสถานะ คือ ลูกศิษย์ 

เพื่อนร่วมงาน (ที่นิด้า) และเพื่อนร่วมวิชาชีพเกี่ยวกับภาษาและภาษาศาสตร์ 

ไม่ว่าจะเป็นสถานะใด ส่ิงหนึ่งที่เด่นชัดคือ ความพิถีพิถันในเนื้องานที่ท�ำ  

ไม่ว่าจะเป็นการเตรียมสไลด์เพื่อสอน การตรงต่อเวลา จึงไม่แปลกใจท่ี 

ความพิถีพิถันนี้สะท้อนอยู่ในงานเขียนหนังสือนี้ด้วยเช่นกัน พิถีพิถันมากเสีย

จนผมอยากเปลี่ยนชื่ออาจารย์อนุชิตเป็นอาจารย์ “เลขสมิต” (wordsmith) 

หนังสอืเล่มนีใ้ช้เวลาอย่างน้อยหน่ึงปีในการก่อร่างสร้างตวัเพือ่ปรากฏ

โฉมหน้าในบรรณพิภพ รวบรวมความรู้ ความคิด ความสร้างสรรค์ ความคิด

ย้อนประเด็นแย้งของอาจารย์อนชุติและนกัวิชาการคนอืน่ ๆ ท่ีมเีกีย่วกบัภาษา 

ภาษาศาสตร์ในสังคม และการสอนภาษา ข้อดีของหนังสือเล่มนี้คือ เขียนให้

ทั้งคนในวงการและนอกวงการภาษาศาสตร์อ่าน การวางล�ำดับเน้ือหาใน 

แต่ละบทจึงเหมาะส�ำหรับที่จะอ่านไปตามล�ำดับทีละบท หรือจะเลือกอ่าน 

บทใดบทหน่ึงก่อนหลังก็ได้ ขึ้นอยู่กับความสนใจของผู้อ่าน เพราะเนื้อหา

กลมกล่อมด้วยอรรถรสในตัวบทแต่ละบทเองเป็นปฐม สิ่งท่ีผมชอบมากท่ีสุด

ในหนังสือเล่มนี้คือ หัวข้อ “ประเด็นน่าสนใจ...” ท่ีเขียนอยู่ในตอนท้ายของ

แต่ละบท ซึ่งแสดงว่าผู้เขียนมองว่าเรื่องของภาษานั้นไม่เคยมีข้อสรุปที่ตายตัว

ได้เลย ปัจจัยทางสังคมทั้งหลายล้วนเป็นพลังท้ังขับเคลื่อนและฉุดรั้งภาษา 

ภาษาศาสตร์ และการสอน 

ค�ำนิยม
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เมื่อเริ่มต้นเขียนค�ำนิยมน้ี ผมเลือกอ่านบทท่ี 4 พหุพลวัตภาษา

อังกฤษโลก เป็นล�ำดับแรก เพราะมีความสนใจเรื่องนี้เป็นการเฉพาะ  

สะดุดตากับวลี “พหุพลวัตภาษาอังกฤษโลก” ที่สะท้อนความเปลี่ยนแปลงที่

เกิดขึ้นกับภาษาอังกฤษและอิทธิพลของภาษาอังกฤษที่มีต่อครรลองชีวิตของ

ผู้คน ในหน้า 99 อาจารย์อนุชิตน�ำเสนอประเด็นได้ชัดราวกับว่าผมก�ำลังนั่ง

คยุกบัเขาต่อหน้า และถกกนัว่าภาษาองักฤษแบบไทยมหีรอืไม่ อาจารย์อนชุติ

แสดงความเห็นที่กระตุ ้นให้คิดต่อว่า “เพราะการเกิดขึ้นของภาษาย่อย 

(variety) ใดนัน้ จะพจิารณาจากมติิทางภาษาเพยีงอย่างเดยีวไม่ได้ แต่ยงัต้อง

ค�ำนึงมิติทางสังคม (การใช้งาน ทัศนคติของผู้ใช้ การยอมรับอย่างกว้างขวาง) 

ไปพร้อม ๆ กันด้วย” แม้ว่าผมอ่านจบบทที่ 4 ด้วยความสนใจยิ่ง และอ่าน

บทที่เหลือในระดับที่พิถีพิถันน้อยกว่าการอ่านบทที่ 4 แต่กระนั้นผมก็มั่นใจ

ว่าหนังสือเล่มนี้จะเป็นจุดเร่ิมต้นของผู้ที่สนใจใคร่รู้เรื่องภาษา ภาษาศาสตร์ 

และการสอนทีป่ระกอบไปด้วยเรือ่งราวให้ขบคดิ ส�ำรวจตรวจสอบและต่อยอด

ความรู้ในประเด็นพื้นฐานแต่ส�ำคัญยิ่งที่ผลักดันให้สังคมด�ำเนินไปได้อย่างไร  

ซึ่งก็คือเรื่อง “ภาษา” 

หนังสือเล่มนี้เหมาะส�ำหรับนักเรียนมัธยมปลาย นิสิตนักศึกษา และ

บุคคลทั่วไปที่สนใจด้านภาษา ภาษาศาสตร์ และการสอน แม้ว่าหนังสือ 

เล่มนี้จะไม่ตอบค�ำถามทุกค�ำถามที่ผู้อ่านมี แต่เนื้อหาสาระท่ีปรากฏอยู่ใน 

ตัวเล่มจะจุดประกายให้ผู ้อ่านหันมาพินิจพิจารณาเรื่องภาษาอย่างจริงจัง  

อันอาจจะน�ำไปสู่การคิดและการค้นสืบเนื่อง ซึ่งเป็นปฐมเหตุของการเขียน

หนังสือเล่มนี้

               ศักดิ์สิทธิ์  แสงบุญ

เขียน ณ บ้านม้า บางกะปิ
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ค�ำน�ำ

หนังสือ “ภาษา (ศาสตร์) กับสังคมและการสอน” เขียนข้ึนเพื่อ 

เผยแพร่ความรู้เรื่องภาษา ภาษาศาสตร์ในบริบทสังคม และการสอนภาษาให้

บุคคลทั่วไปทั้งที่มีพื้นฐานและไม่มีพื้นฐานความรู ้ด้านภาษาศาสตร์และ 

ทฤษฎีการสอนภาษา อันอาจจะน�ำไปสู่การคิดไตร่ตรองเกี่ยวกับบทบาทของ

ภาษาที่เกี่ยวพันกับวิถีชีวิต โดยอธิบายปรากฏการณ์การใช้ภาษาในสังคม  

การเรียน และการสอนภาษา ทั้งน้ีผู้เขียนได้รวบรวมประเด็นต่าง ๆ ที่ม ี

การถกเถียงกันอย่างกว้างขวาง ซึ่งเผยแพร่ทางเฟซบุ๊กส่วนตัวของผู้เขียน 

(Anuchit Toomaneejinda)   

จุดเด่นของหนังสือเล่มนี้ คือ การบูรณาการความรู้ทางด้านภาษา

และภาษาศาสตร์เข้ากับมุมมอง ความคิด และประสบการณ์การท�ำวิจัย  

การเขียนบทความ และการสอนของผู้เขียน เพื่ออธิบายประเด็นต่าง ๆ ทาง

สังคมที่เป็นผลมาจากการใช้ภาษา ผ่านการอธิบายและการใช้ภาษาท่ีเข้าใจ

ง่าย การจัดเรียงเน้ือหาที่เป็นมิตรกับผู้อ่าน และชวนให้ผู้อ่านได้ขบคิดต่อ  

ซึ่งสิ่งนี้ท�ำให้หนังสือเล่มนี้แตกต่างจากหนังสือวิชาการทั่วไป นอกจากนี้  

ผู ้ เ ขียนยังได ้สร ้างค�ำศัพท์ภาษาไทยเพื่อใช ้แทนค�ำศัพท์เฉพาะที่ เป ็น 

ภาษาอังกฤษโดยพิจารณาจากแนวคิดและความหมาย เพ่ือให้ผู้อ่านเข้าใจ 

ค�ำศัพท์เฉพาะเหล่านั้นได้ง่ายขึ้นโดยยังคงรักษาแนวคิดหรือทฤษฎีที่เป็น 

จุดเริ่มต้น เช่น “การสื่อสารข้ามขอบเขตภาษา” (Translanguaging)  

“วิถีปฏิบัติข้ามขอบเขตภาษา” (Translingual practice) และ “จุดเปลี่ยน

ของแนวคิดการรับภาษาที่สองในสังคมพหุภาษา” (Multilingual turn)  

���������������������������.indd   14 16/8/2566 BE   15:20



(15)

ซ่ึงเป็นการต่อยอดองค์ความรูจ้ากบทความเรือ่ง “พหพุลวตัภาษาองักฤษโลก : 

โอกาสและความท้าทาย” ของผู ้เขียนท่ีตีพิมพ์ในวารสารศิลปศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ปีที่ 22 ฉบับที่ 2 (2565)

หนงัสอืเล่มนีป้ระกอบไปด้วยเนือ้หาท่ีเกีย่วข้องกบัประเดน็ทางภาษา 

อ�ำนาจของภาษา ภาษาและสังคม การใช้ภาษาอังกฤษ และประสบการณ์ 

การสอนของผู้เขียน รวมจ�ำนวนทั้งสิ้น 5 บท โดยบทที่ 1 นั้นจะให้ความรู้

ทั่วไปเกี่ยวกับสิ่งที่เรียกว่า “ภาษา” ส่วนบทที่ 2 จะกล่าวถึงความรู้เกี่ยวกับ 

“ภาษาศาสตร์” และการน�ำองค์ความรู้ทางด้านภาษาศาสตร์ไปประยุกต์ใช้ 

ส�ำหรับบทที่ 3 กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับปัจจัยทางสังคมต่าง ๆ 

ตามมาด้วยบทที่ 4 ที่จะสร้างให้เกิดความรู ้ความเข้าใจเก่ียวกับการใช ้

ภาษาอังกฤษ ผู้ใช้ภาษาอังกฤษ และกระบวนทัศน์ “พหุพลวัตภาษาอังกฤษ

โลก” ส่วนในบทสุดท้ายนั้นจะเกี่ยวข้องกับประเด็นทางด้านการเรียนภาษา 

การรับภาษา และการจัดการเรียนการสอน

เน่ืองจากหนังสือเล่มน้ีเกี่ยวข้องกับประเด็นท่ีเป็นท่ีถกเถียงกันใน

สังคม อาจท�ำให้มีเนื้อหาบางส่วนไปพาดพิงบุคคลหรือเพจต่าง ๆ ท่ีเป็น

ประเด็นวิพากษ์วิจารณ์ อย่างไรก็ตาม ผู้เขียนมิได้มีเจตนาจะกล่าวโทษผู้ใด

หรือองค์กรใดให้เกิดความเสียหาย หากแต่ผู้เขียนมีความประสงค์ที่จะอธิบาย

ปรากฏการณ์ทางสังคมที่เกิดขึ้นด้วยหลักทฤษฎีทางด้านภาษาศาสตร์  

การสื่อสาร การสอน และมุมมองของผู้เขียน ทั้งนี้เพื่อให้ผู้อ่านเข้าใจภาษา 

การใช้ภาษา และสามารถใช้ภาษา รวมไปถึงสามารถเรียนและสอนภาษาได้

อย่างมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น

อนุชิต ตู้มณีจินดา                                                                       

5 เมษายน 2565
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หนังสือเล่มนี้จะเกิดขึ้นไม่ได้เลยหากขาดองค์ความรู้และโอกาสที่ได้

รับจากทั้งครอบครัว ครูบาอาจารย์ เพื่อนสนิทมิตรสหาย และผู้คนต่าง ๆ ที่

เดินเข้ามาในชีวิต รวมไปถึงโอกาสที่ส�ำคัญที่สุดครั้งหนึ่งในชีวิตที่ได้รับทุนจาก

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์เพื่อไปศึกษาต่อปริญญาเอกทางด้านภาษาศาสตร์

ประยุกต์ ณ Lancaster University ประเทศสหราชอาณาจักร และทุนเพื่อ

ตีพิมพ์หนังสือเล่มนี้ 

ผมต้องขอกราบขอบพระคุณรองศาสตราจารย์ ดร.นันทนา รณเกียรติ 

และรองศาสตราจารย์ ดร.วริษา โอสถานนท์ ครูผู้เป็นต้นแบบของการเป็นครู

และนักวิชาการทางด้านภาษาศาสตร์ตั้งแต่สมัยผมเป็นนักศึกษาปริญญาตรี 

จนถึงวันนี้ที่ผมได้มาท�ำหน้าที่เป็นอาจารย์ที่คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตร์ท่ีผมเรียนจบมา และที่ส�ำคัญท่ีสุด คือ รองศาสตราจารย์ 

ดร.ศักดิ์สิทธ์ิ แสงบุญ ผู้ท่ีเป็นทั้งต้นแบบ แรงบันดาลใจ และก�ำลังใจตลอด

เส้นทางสายวชิาการต้ังแต่ผมเรยีนปรญิญาโทจนจบปริญญาเอก และแม้กระท่ัง

ปัจจุบันที่อาจารย์ก็ยังคงให้ค�ำแนะน�ำลูกศิษย์คนนี้เหมือนเดิมเสมอมา 

ที่ขาดไม่ได้เลยคือ ผู ้ช่วยศาสตราจารย์เมธาวี โหละสุต ที่ช่วย

ออกแบบปกที่สะท้อนเนื้อหาของหนังสือเล่มนี้ อาจารย์ ดร.พิทยา ทิพวัจนา

ที่ช่วยตรวจสอบความถูกต้องขั้นสุดท้ายก่อนส่งต้นฉบับเข้าสู่กระบวนการ 

ตีพิมพ์ และผู ้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อ�ำนาจ ปักษาสุข ที่ให้ค�ำแนะน�ำ  

ประสานงาน จดัรูปเล่ม จดัเตรยีมเอกสาร และตรวจความถกูต้องในการเขยีน

ครั้งแล้วครั้งเล่าอย่างไม่เหน็ดเหนื่อย จนหนังสือเล่มนี้เสร็จสมบูรณ์

กิตติกรรมประกาศ
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ภาษา (ศาสตร์)

กับสังคมและการสอน

“หนังสือรวบรวมความรู้ทางด้านภาษา ภาษาศาสตร์ 

การใช้ภาษาที่สัมพันธ์กับสังคม และภาษากับการเรียนการสอน 

ตลอดจนการสะท้อนปัญหาเกี่ยวกับการใช้ภาษาและการสื่อสาร 

ผ่านทฤษฎีทางด้านภาษา การสื่อสาร ประสบการณ์

และมุมมองของผู้เขียน” 
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